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Antes de empezar a leer abra la página que contiene las imágenes y, en seguida, familiarícese con todas 

las funciones del dispositivo.

    

Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit allen 

Funktionen des Gerätes vertraut. 
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Introducción
Felicidades por la compra de su aparato nuevo.
Ha optado por adquirir un producto de alta 
calidad. 

Las instrucciones de uso forman parte 
del producto. Contiene indicaciones 

importantes acerca de la seguridad, uso y 
evacuación. Antes de usar el producto familiari-
cese con todas las indicaciones de manejo y de 
seguridad. Utilice el producto como se describe 
y para los ámbitos de aplicación indicados. 
Entregue todos los documentos cuando 
transfiera el producto a terceros.

Finalidad de uso
Este aparato está previsto para el cuidado del 
cabello de personas y de uso exclusivo en el 
ámbito privado.

No está previsto para su utilización con anima-
les ni en ámbitos comerciales o industriales. 

Cualquier uso diferente o que supere lo indicado 
se considera contrario a lo dispuesto. Se exclu-
yen reclamaciones de cualquier tipo debido a 
daños por el uso contrario a lo dispuesto. El ries-
go será responsabilidad exclusiva del usuario.

Indicaciones de adverten-
cia y símbolos  utilizados
En estas instrucciones de uso, en el embalaje y 
en el aparato se utilizan las siguientes indicacio-
nes de advertencia y símbolos (si corresponde):

¡PELIGRO! Una indicación de ad-
vertencia marcada con este símbolo 
y con el término “PELIGRO” designa 
una situación de peligro inminente 
que, si no se evita, causa lesiones 
mortales o graves.

¡ADVERTENCIA! Una indicación 
de advertencia marcada con este 
símbolo y con el término “ADVERTEN-
CIA” designa una posible situación 
peligrosa que, si no se evita, puede 
causar lesiones mortales o graves.

¡CUIDADO! Una indicación de ad-
vertencia marcada con este símbolo y 
con el término “CUIDADO” designa 
una posible situación peligrosa que, 
si no se evita, puede causar lesiones 
de gravedad leve a moderada.

¡ATENCIÓN! Una indicación de ad-
vertencia marcada con este símbolo y 
con el término “ATENCIÓN” designa 
una posible situación que, si no se 
evita, puede causar daños materiales.

Indicación: La indicación proporcio-
na información adicional que facilita 
el manejo del aparato.

 
Clase de aislamiento II  
(aislamiento doble)

Corriente/tensión alterna

Lea las instrucciones de uso.
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Indicaciones de seguridad

¡PELIGRO! ¡DESCARGA ELÉCTRICA!
 ■ Conecte el aparato exclusivamente a una base de enchufe insta-

lada según lo dispuesto y con una tensión de red equivalente a la 
indicada en la placa de características.

 ■ No sumerja el aparato ni permita que penetren en líquidos en la 
carcasa del aparato. El aparato no debe estar expuesto a la hu-
medad ni utilizarse a la intemperie. Si por cualquier motivo pene-
trase líquido en la carcasa del aparato, extraiga la clavija de red 
de la base de enchufe y entrégueselo al personal especializado 
cualificado para su reparación.

 ■ En caso de errores de funcionamiento y antes de limpiar el apara-
to, extraiga la clavija de la base de enchufe.

 ■ Extraiga la clavija de red de la base de enchufe, no tire del cable.
 ■ No enrolle el cable de conexión de red alrededor del aparato y pro-

téjalo contra daños.

 ■ Si se estropea el cable de conexión de red de este aparato, 
encomiende su sustitución al fabricante, a su servicio de asistencia 
técnica o a una persona que posea una cualificación similar para 
evitar peligros.

 ■ No doble ni aplaste el cable de conexión de red y tiéndalo de 
modo que nadie pueda pisarlo ni tropezar con él. 

 ■ No utilice ningún cable de prolongación.
 ■ No toque nunca el aparato, el cable o la clavija de red con las 

manos húmedas.
 ■ Desconecte el aparato de la red eléctrica inmediatamente después 

de su uso. El aparato solo estará totalmente desconectado de la 
corriente si se extrae la clavija de red de la base de enchufe.
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 ■ Se prohíbe abrir la carcasa del aparato o intentar repararlo. De lo 
contrario, no podrá garantizarse la seguridad del aparato y se anula-
rá el derecho a la garantía. Si el aparato está defectuoso, encargue 
su reparación exclusivamente al personal especializado cualificado.

 ■ No permita que el cable de red 4 se moje o humedezca mien-
tras el aparato esté en funcionamiento. Procure que no se dañe o 
quede aprisionado durante el manejo.

 ■ Asegúrese de que no puedan introducirse objetos en el aparato, 
especialmente horquillas de pelo, pinzas o pasadores metálicos.

 ■ No utilice nunca el aparato cerca del agua, especialmente en 
la proximidad de lavabos, bañeras o recipientes similares. La 

proximidad del agua supone un riesgo aunque esté desconectado 
el aparato. Por ello, extraiga la clavija de red después de cada 
uso. Como protección adicional, se recomienda la instalación en 
el cuarto de baño de un interruptor diferencial para corrientes de 
fuga con una corriente de disparo inferior a 30 mA. Pida consejo 
a su instalador eléctrico.

¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO DE LESIONES!
 ■ Los niños mayores de 8 años y las personas con facultades psíquicas, 

sensoriales y mentales reducidas o falta de experiencia y/o conoci-
mientos pueden utilizar este aparato si son supervisados o han sido 
instruidos correctamente sobre el uso seguro del aparato y han com-
prendido los peligros que entraña.

 ■ Los niños no deben jugar con el aparato.
 ■ Los niños no deben realizar la limpieza ni el mantenimiento del 

aparato a menos que se encuentren bajo supervisión.
 ■ No pose el aparato cuando esté en funcionamiento ni lo deje 

encendido sin supervisión.
 ■ No deje nunca el aparato cerca de fuentes de calor y proteja el 

cable de conexión de red contra posibles daños.
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 ■ En caso de que se caiga el aparato o esté dañado, no deberá 
ponerlo de nuevo en funcionamiento. Encomiende la revisión del 
aparato y su reparación al personal especializado cualificado.

 ■ No cubra la rejilla de aspiración de aire 6 durante el funciona-
miento. Límpiela periódicamente.

 ■ Las piezas del aparato pueden calentarse durante el funciona-
miento. Por ello, sujételo sólo por el mango y los botones.

 ■ Utilice el aparato únicamente con un accesorio acoplado, nunca 
solo, ya que el punto de conexión de los accesorios 1 se calienta 
mucho durante el funcionamiento.

 ■ Deje que el aparato se enfríe antes de insertar o extraer los accesorios. 
 ■ Utilice únicamente los accesorios originales suministrados, ya que 

están optimizados para su uso con el aparato. Es posible que otros 
accesorios no sean lo suficientemente seguros.

 ■ Mantenga libres los orificios de entrada y salida de aire para no 
obstaculizar el paso de la corriente de aire. De lo contrario, el 
aparato puede sobrecalentarse.

 ■ Tenga cuidado con las lacas, los pulverizadores de agua, etc. 
Puede ocurrir que la corriente de aire dirija estos productos direc-
tamente a sus ojos. Además, tampoco debe permitirse que estos 
productos entren en contacto con el aparato, ya que podrían ser 
inflamables, abrasivos o conductores.

Indicación:

 ■ El usuario no tiene que hacer nada para cambiar el ajuste del 
producto entre 50 y 60 Hz. El producto se adapta tanto a 50 Hz 
como a 60 Hz.
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Volumen de suministro
El aparato se suministra de serie con los compo-
nentes siguientes:

 ▯ Moldeador de aire caliente

 ▯ Funda protectora

 ▯ Cepillo redondo pequeño

 ▯ Cepillo redondo grande

 ▯ Cepillo semirredondo

 ▯ Pinza para rizos

 ▯ Cepillo doble 

 ▯ Boquilla de moldeado

 ▯ Instrucciones de uso

Indicación:
 ► Compruebe la integridad de suministro y si 

hay daños visibles.
 ► Si el suministro es incompleto o hay daños 

debido a un embalaje deficiente o al 
transporte, póngase en contacto con la 
línea directa de asistencia (véase capítulo 
Asistencia técnica).

Desembalar
 ♦ Extraiga todas las piezas del aparato y las 

instrucciones de uso del cartón.

 ♦ Retire todo el material de embalaje.

¡ADVERTENCIA!
 ► Los materiales de embalaje no deben utili-

zarse para que jueguen los niños. Podrían 
asfixiarse.

Descripción de aparatos
Figura A:

1  Alojamiento del accesorio

2 Interruptor deslizante Cool Shot 

3 Botón de nivel

4 Cable de red

5 Ojal para colgar

6 Rejilla de aspiración de aire

7 Botón de desbloqueo „push“

Figura B:

8  Cepillo semirredondo

9  Pinza para rizos

0  Cepillo redondo pequeño

q  Cepillo redondo grande

w  Cepillo doble 

e  Boquilla de moldeado

r Funda protectora

Características técnicas

Tensión de red
220 – 240 V ∼, 

50/60 Hz

Consumo de potencia 1000 W
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Puesta en servicio
 ■ Antes de poner en marcha el aparato, 

asegúrese de que …

 – el aparato y los accesorios estén en 
perfecto estado, 

 – se hayan retirado todos los materiales 
de embalaje.

 ■ Limpie los accesorios, tal como se describe 
en el punto “Limpieza y cuidados”.

Consejos para el peinado 
perfecto

 ■ Déle forma al cabello una vez que esté casi 
seco.

 ■ Separe el cabello en mechones individua-
les, para lograr más volumen.

 ■ Adicionalmente, puede lograr más volumen 
en el cabello si lo seca comenzando desde 
las raíces hasta las puntas. 

 ■ Después de apagar el aparato espere todavía 
un par de segundos antes de soltar los rizos.

 ■ Antes de pasar un peine, deje primero que 
el cabello se enfríe.

 ■ Fije el peinado con un poco de laca.

Colocar / extraer el cabezal
¡ADVERTENCIA!

 ► ¡Las piezas del aparato pueden estar calien-
tes debido a un uso previo!

Colocar cabezal
 ■ Inserte el cabezal elegido en el alojamiento 

de accesorio 1, de modo que el símbolo 
de flecha delantero del accesorio señale 
sobre el símbolo de flecha del alojamiento 
de accesorio 1 .

 ■ Gire el accesorio en sentido horario hasta 
que escuche como encastra. La flecha tra-
sera del accesorio señala ahora a la flecha 
del alojamiento de accesorio 1 .

Quitar un cabezal
 ■ En primer lugar, apague el aparato y deje 

que se enfríe.

 ■ Pulse el botón de desbloqueo „push“ 7 y gire 
el accesorio en sentido antihorario . 

 ■ El accesorio sólo se puede retirar tirando 
del alojamiento de accesorio 1.

Encender/apagar / 
 Seleccionar nivel

 ■ Cuando haya colocado el accesorio desea-
do e introducido la clavija de red en la base 
de enchufe, puede conectar el aparato con 
el botón de nivel 3 y seleccionar el nivel:

„0“ el aparato está apagado

„1“
para aire caliente con poca 
potencia

„2“
para aire caliente con mucha 
potencia

 ■ Puede apagar el aparato poniendo el botón 
de nivel 3 en la posición „0“ (= aparato 
apagado).

 ■ Para fijar el peinado, puede usar el inte-
rruptor deslizante Cool Shot  2. Con el 
caudal de aire fresco se fija el peinado:

 – Deslice durante el funcionamiento el 
interruptor deslizante Cool Shot  2 
hacia arriba. El caudal de aire ahora es 
más fresco.

 – Si desea desactivar de nuevo el caudal 
de aire fresco, empuje el interruptor des-
lizante Cool Shot  2 hacia abajo.
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Utilizar los accesorios

Cepillo redondo grande q 
Este accesorio le proporciona a su cabello más 
volumen y rizos más grandes. 

 ■ Enrolle los mechones ligeramente húmedos 
en el cepillo redondo grande q.

 ■ Coloque el interruptor del aparato a nivel 
1 o 2.

 ■ Una vez secos los mechones, empuje el interrup-
tor deslizante Cool Shot  2 hacia arriba. 
Espere hasta que se enfríen los mechones.

 ■ Desenrosque el cepillo redondo grande q 
de los mechones.

 ■ Proceda del mismo modo con el resto de los 
mechones.

Cepillo redondo pequeño 0 
Con este accesorio puede crear rizos o bien 
ondulaciones en el pelo.

 ■ Enrolle los mechones ligeramente húmedos 
en el cepillo redondo pequeño 0.

 ■ Coloque el interruptor del aparato a nivel 
1 o 2.

 ■ Una vez secos los mechones, empuje el 
interruptor deslizante Cool Shot  2 
hacia arriba. Espere hasta que se enfríen los 
mechones.

 ■ Desenrosque el cepillo redondo pequeño 0 
de los mechones.

 ■ Proceda del mismo modo con el resto de los 
mechones. 

Pinza para rizos 9 
Con este accesorio puede realizar pequeños 
tirabuzones (rizos de ángel) en el pelo.

 ■ Fije las puntas de los mechones con el clip 
de la pinza para rizos 9.

 ■ Enrolle los mechones ligeramente húmedos 
en la pinza para rizos 9.

 ■ Coloque el interruptor del aparato a nivel 
1 o 2.

 ■ Una vez secos los mechones, empuje el interrup-
tor deslizante Cool Shot  2 hacia arriba. 
Espere hasta que se enfríen los mechones.

 ■ Abra un poco el clip de la pinza para rizos 9 
y saque la pinza para rizos 9 del mechón.

 ■ Proceda del mismo modo con el resto de los 
mechones.

Cepillo doble w 
Este cabezal sirve para secar pelo muy largo.

 ■ Tome un mechón de pelo con el cepillo 
doble w abierto cerca de la raíz, cierre el 
cepillo doble w y manténgalo cerrado.

 ■ Coloque el interruptor del aparato a nivel 
1 o 2.

 ■ Tire de los mechones lentamente a través 
del cepillo doble w de modo que se 
sequen hasta las puntas.

 ■ Proceda del mismo modo con el resto de los 
mechones.

Cepillo semirredondo 8 
El cepillo semirredondo 8 es apto para el peina-
do y secado simultáneo mediante secapelos.

Boquilla de moldeado e 
Con este accesorio se pueden secar y peinar 
simultáneamente la parte de los pelos.
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Limpieza y cuidados
¡PELIGRO!

 ► Antes de limpiar la clavija de red desenchu-
fe siempre la clavija de la base de enchufe. 
¡Existe riesgo de descarga eléctrica!

¡ADVERTENCIA!
 ► Antes de limpiar el aparato, deje que se en-

fríe suficientemente. ¡Peligro de quemaduras!

¡ATENCIÓN!
 ► No use productos de limpieza abrasivos, 

agresivos o químicos. Estos productos pue-
den dañar la superficie del aparato.

 ■ Limpie el aparato sólo con un paño ligera-
mente humedecido.

 ■ Deje que se seque el aparato por comple-
to antes de volverlo a utilizar o antes de 
guardarlo.

 ■ Limpie la funda protectora r o bien los ac-
cesorios 8/9/0/q/w/e en su caso 
con un paño húmedo.

 ■ Limpie con regularidad la rejilla de aspira-
ción de aire 6 con un cepillo suave.

Almacenaje
 ■ Puede colgar el aparato con el ojal para 

colgar 5.

 ■ Si no va a utilizar el aparato durante un 
tiempo prolongado, guardelo dentro de la 
funda protectora r. ¡Para ello el aparato 
deberá estar frío!

Desecho
Desecho del aparato

El símbolo adyacente de un 
contenedor tachado sobre unas 
ruedas indica que este aparato está 
sujeto a la Directiva 2012/19/EU. 

Dicha Directiva estipula que el aparato no debe 
desecharse con la basura doméstica normal al 
finalizar su vida útil, sino en puntos de recogida, 
puntos limpios o a través de empresas de 
desechos previstas especialmente para ello. 
Este tipo de desecho es gratuito. Cuide 
el medio ambiente y deseche el 
aparato de la manera adecuada.
Si el aparato contiene datos personales, será su 
responsabilidad eliminarlos antes de entregarlo 
para su desecho.

 Puede informarse acerca de las 
posibilidades de desecho de los 
aparatos usados en su administra-
ción municipal o ayuntamiento.

Desecho del embalaje
El material de embalaje se ha 
seleccionado teniendo en cuenta 
criterios ecológicos y de desecho, 
por lo que es reciclable. Deseche el 
material de embalaje innecesario de 
la forma dispuesta por las normati-
vas locales aplicables.
Deseche el embalaje de forma res-
petuosa con el medio ambiente.
Observe las indicaciones de los 
distintos materiales de embalaje y, 

si procede, recíclelos de la manera correspon-
diente. Los materiales de embalaje cuentan con 
abreviaciones (a) y cifras (b) que significan lo 
siguiente: 1-7: plásticos; 20-22: papel y cartón; 
 80-98:  materiales  compuestos.

El embalaje contiene componentes  
de papel y/o cartón.

El embalaje contiene componentes  
de plástico y/o metal.
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Eliminacion de fallós

Anomalía Causa Solución

El aparato 
no funciona.

•  La clavija 
de red 
no esta 
conectada 
en una 
base de 
enchufe.

•  Conecte 
la clavija 
de red 
con la red 
eléctrica.

•  El aparato 
no está 
conectado.

•  Conecte el 
aparato.

•  El aparato 
está defec-
tuoso.

•  Contacte 
con el 
servicio 
técnico

El aparato no 
se calienta.

•  El interrup-
tor desli-
zante Cool 
Shot  2 
está desli-
zado hacia 
arriba.

•  Empuje el 
interruptor 
deslizante 
Cool Shot 

 2 ha-
cia abajo.

•  El aparato 
está defec-
tuoso.

•  Contacte 
con el 
servicio 
técnico

Garantía de  Kompernass 
 Handels GmbH
Estimado cliente:

Este aparato cuenta con una garantía de 3 años 
a partir de la fecha de compra. Si se detectan 
defectos en el producto, puede ejercer sus dere-
chos legales frente al vendedor. Estos derechos 
legales no se ven limitados por la garantía des-
crita a continuación.

Condiciones de la garantía

El plazo de la garantía comienza con la fecha de 
compra. Guarde bien el comprobante de caja, ya 
que lo necesitará como justificante de compra.

Si dentro de un periodo de tres años a partir de 
la fecha de compra de este producto se detecta 
un defecto en su material o un error de fabri-
cación, asumiremos la reparación o sustitución 
gratuita del producto o restituiremos el precio de 
compra a nuestra elección. La prestación de la 
garantía requiere la presentación del aparato 
defectuoso y del justificante de compra (compro-
bante de caja), así como una breve descripción 
por escrito del defecto detectado y de las cir-
cunstancias en las que se haya producido dicho 
defecto, dentro del plazo de tres años.

Si el defecto está cubierto por nuestra garantía, 
le devolveremos el producto reparado o le 
suministraremos uno nuevo. La reparación o 
sustitución del producto no supone el inicio de 
un nuevo periodo de garantía.

Duración de la garantía y 
 reclamaciones legales por vicios

La duración de la garantía no se prolonga por 
hacer uso de ella. Este principio también se 
aplica a las piezas sustituidas y reparadas. Si 
después de la compra del aparato, se detecta la 
existencia de daños o de defectos al desemba-
larlo, deben notificarse de inmediato. Cualquier 
reparación que se realice una vez finalizado el 
plazo de garantía estará sujeta a costes.
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Alcance de la garantía

El aparato se ha fabricado cuidadosamente 
según estándares elevados de calidad y se ha 
examinado en profundidad antes de su entrega.

La prestación de la garantía se aplica a defectos 
en los materiales o errores de fabricación. Esta 
garantía no cubre las piezas del producto normal-
mente sometidas al desgaste y que, en conse-
cuencia, puedan considerarse piezas de desgaste 
ni los daños producidos en los componentes 
frágiles, p. ej., interruptores o piezas de vidrio.

Se anulará la garantía si el producto se daña 
o no se utiliza o mantiene correctamente. Para 
utilizar correctamente el producto, deben obser-
varse todas las indicaciones especificadas en las 
instrucciones de uso. Debe evitarse cualquier uso 
y manejo que esté desaconsejado o frente al 
que se advierta en las instrucciones de uso.

El producto está previsto exclusivamente para su 
uso privado y no para su uso comercial. En caso 
de manipulación indebida e incorrecta, uso de 
la fuerza y apertura del aparato por personas 
ajenas a nuestros centros de asistencia técnica 
autorizados, la garantía perderá su validez.

Proceso de reclamación conforme 
a la garantía

Para garantizar una tramitación rápida de 
su reclamación, le rogamos que observe las 
siguientes indicaciones:

 ■ Mantenga siempre a mano el compro-
bante de caja y el número de artículo 
(IAN) 472285_2407 como justificante de 
compra.

 ■ Podrá ver el número de artículo en la placa 
de características del producto, grabado en el 
producto, en la portada de las instrucciones 
de uso (parte inferior izquierda) o en el adhe-
sivo de la parte trasera o inferior del producto.

 ■ Si se producen errores de funcionamiento u 
otros defectos, póngase primero en contacto 
con el departamento de asistencia técnica 
especificado a continuación por teléfono 
o por correo electrónico.

 ■ Podrá enviar el producto calificado como 
defectuoso junto con el justificante de com-
pra (comprobante de caja) y la descripción 
del defecto y de las circunstancias en las 
que se haya producido de forma gratuita a 
la dirección de correo proporcionada.

 En www.lidl-service.com, podrá 
descargar este manual de usuario 
y muchos otros más, así como 
vídeos sobre los productos y 
software de instalación.

 Con este código QR, accederá directamente a 
la página del Servicio Lidl (www.lidl-service.com) 
y podrá abrir las instrucciones de uso me-
diante la introducción del número de artículo 
(IAN) 472285_2407.

Asistencia técnica
 Servicio España 
Tel.: 900 984 989  
E-Mail: kompernass@lidl.es

IAN 472285_2407

Importador
Tenga en cuenta que la dirección siguiente no 
es una dirección de asistencia técnica. Póngase 
primero en contacto con el centro de asistencia 
técnica  especificado.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ALEMANIA

www.kompernass.com
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes. Sie haben sich damit für ein hochwerti-
ges Produkt entschieden. 

Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil 
dieses Produkts. Sie enthält wichtige 

Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsor-
gung. Machen Sie sich vor der Benutzung des 
Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinwei-
sen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Einsatzbe-
reiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch
Dieses Gerät ist vorgesehen zur Haarpflege von 
Personen und ausschließlich zur Verwendung im 
privaten Bereich.

Es ist nicht vorgesehen zur Verwendung an Tie-
ren und nicht in gewerblichen oder industriellen 
Bereichen. 

Eine andere oder darüber hinausgehende 
Benutzung gilt als nicht bestimmungsgemäß. An-
sprüche jeglicher Art wegen Schäden aus nicht 
bestimmungsgemäßer Verwendung sind ausge-
schlossen. Das Risiko trägt allein der Benutzer.

Verwendete Warn-
hinweise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der 
Verpackung und dem Gerät werden folgende Warn-
hinweise und Symbole verwendet (falls zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„ GEFAHR“ kennzeichnet eine unmit-
telbar bevorstehende Gefährdungs-
situation, die, wenn sie nicht vermie-
den wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„WARNUNG“ kennzeichnet eine 
mögliche Gefährdungssituation, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, den 
Tod oder eine schwere Verletzung zur 
Folge haben könnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„VORSICHT“ kennzeichnet eine 
mögliche Gefährdungssituation, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, eine 
geringfügige oder mäßige Verletzung 
zur Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„ACHTUNG“ kennzeichnet eine 
mögliche Situation, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, einen Sachschaden 
zur Folge haben könnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet 
zusätzliche Informationen, die den 
Umgang mit dem Gerät erleichtern.

 Schutzklasse II (Doppelisolierung)

Wechselstrom/-spannung

Bedienungsanleitung beachten
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Wichtige Sicherheitshinweise

GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!
 ■ Schließen Sie das Gerät nur an eine vorschriftsmäßig installierte 

Netzsteckdose mit einer der auf dem Typenschild entsprechenden 
Netzspannung an.

 ■ Sie dürfen das Gerät keinesfalls in eine Flüssigkeit tauchen und kei-
ne Flüssigkeiten in das Gerätegehäuse gelangen lassen. Sie dürfen 
das Gerät keiner Feuchtigkeit aussetzen und nicht im Freien benut-
zen. Falls doch einmal Flüssigkeit in das Gerätegehäuse gelangt, 
ziehen Sie sofort den Netzstecker des Geräts aus der Netzsteck-
dose und lassen Sie es von qualifiziertem Fachpersonal reparieren.

 ■ Ziehen Sie bei Betriebsstörungen und bevor Sie das Gerät reinigen 
den Netzstecker aus der Netzsteckdose.

 ■ Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, ziehen Sie nicht 
am Kabel selbst.

 ■ Wickeln Sie die Netzanschlussleitung nicht um das Gerät und 
schützen Sie sie vor Beschädigungen.

 ■ Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt wird, 
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine 
ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefährdungen zu 
vermeiden.

 ■ Knicken oder quetschen Sie die Netzanschlussleitung nicht und ver-
legen Sie sie so, dass niemand darauf treten oder darüber stolpern 
kann.

 ■ Sie dürfen kein Verlängerungskabel verwenden.

 ■ Fassen Sie Gerät, Netzanschlussleitung und -stecker nie mit nassen 
Händen an.

 ■ Trennen Sie das Gerät sofort nach dem Gebrauch vom Stromnetz. 
Nur wenn Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose ziehen, ist 
es vollständig stromfrei.
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 ■ Sie dürfen das Gerätegehäuse nicht öffnen oder reparieren. In 
diesem Falle ist die Sicherheit nicht gegeben und die Gewährleis-
tung erlischt. Lassen Sie ein defektes Gerät nur von qualifiziertem 
Fachpersonal reparieren.

 ■ Achten Sie darauf, dass im Betrieb das Netzkabel 4 nicht nass 
oder feucht wird. Führen Sie es so, dass es nicht eingeklemmt oder 
beschädigt werden kann.

 ■ Achten Sie darauf, dass niemals Gegenstände in das Gerät gelan-
gen können, insbesondere nicht metallische Haarklammern, Clips 
oder Haarnadeln.

 ■ Verwenden Sie das Gerät niemals in der Nähe von Wasser, 
insbesondere nicht in der Nähe von Waschbecken, Badewan-

nen oder ähnlichen Gefäßen. Die Nähe von Wasser stellt eine 
Gefahr dar, auch wenn das Gerät ausgeschaltet ist. Ziehen Sie 
daher nach jedem Gebrauch den Netzstecker. Als zusätzlicher 
Schutz wird Ihnen die Installation einer Fehlerstrom-Schutzeinrich-
tung mit einem Bemessungsauslösestrom von nicht mehr als 30 mA 
im Badezimmer-Stromkreis empfohlen. Fragen Sie Ihren Elektroins-
tallateur um Rat.

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber und von 

Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Ge-
brauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden haben.

 ■ Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
 ■ Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht durch Kinder durch-

geführt werden, es sei denn, sie sind beaufsichtigt.

 ■ Legen Sie das Gerät niemals im eingeschalteten Zustand ab und 
lassen Sie das eingeschaltete Gerät niemals unbeaufsichtigt.
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 ■ Legen Sie das Gerät nie in die Nähe von Wärmequellen und schüt-
zen Sie die Netzanschlussleitung vor Beschädigungen.

 ■ Falls das Gerät heruntergefallen oder beschädigt ist, dürfen Sie es 
nicht mehr in Betrieb nehmen. Lassen Sie das Gerät von qualifizier-
tem Fachpersonal überprüfen und gegebenenfalls reparieren.

 ■ Decken Sie das Luftansauggitter 6 während des Betriebs nicht ab. 
Reinigen Sie es in regelmäßigen Abständen.

 ■ Die Geräteteile können im Betrieb heiß werden. Fassen Sie daher 
nur den Handgriff und die Tasten an.

 ■ Benutzen Sie das Gerät immer nur mit aufgesteckten Aufsätzen, nie-
mals alleine, weil der Aufsatz-Steckplatz 1 im Betrieb heiß wird.

 ■ Bevor Sie Aufsätze aufstecken oder abnehmen, lassen Sie erst das 
Gerät abkühlen. 

 ■ Verwenden Sie nur die mitgelieferten Original-Zubehörteile, weil 
diese für das Zusammenwirken mit dem Gerät optimiert sind. Ande-
re Teile sind möglicherweise nicht ausreichend sicher.

 ■ Halten Sie die Öffnungen für den Lufteintritt und Luftaustritt frei für 
eine ungehinderte Luftströmung. Sonst kann das Gerät überhitzen.

 ■ Seien Sie vorsichtig mit Haarspray, Wasserzerstäuber usw. Zum 
einen kann es sein, dass Ihnen der Luftzug diese Mittel vielleicht di-
rekt in die Augen bläst. Zum anderen dürfen diese aber auch nicht 
in das Gerät gelangen – weil sie  vielleicht brennbar, aggressiv 
oder leitfähig sein könnten.

Hinweis:
■ Es ist keine Aktion seitens der Benutzer erforderlich, um das Pro-

dukt zwischen 50 und 60 Hz umzustellen. Das Produkt passt sich 
sowohl für 50 als auch für 60 Hz an.
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Lieferumfang
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden 
Komponenten geliefert:

 ▯ Multi-Warmluft-Styler

 ▯ Aufbewahrungstasche

 ▯ kleine Rundbürste

 ▯ große Rundbürste

 ▯ Halbrundbürste

 ▯ Lockenzange

 ▯ Doppelbürste

 ▯ Stylingdüse

 ▯ Bedienungsanleitung

Hinweis:
 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit 

und auf sichtbare Schäden.
 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder 

Schäden infolge mangelhafter Verpackung 
oder durch den Transport wenden Sie 
sich an die Servicehotline (siehe Kapitel 
Service).

Auspacken
 ♦ Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes und 

die Bedienungsanleitung aus dem Karton.

 ♦ Entfernen Sie sämtliches Verpackungsma-
terial.

WARNUNG!
 ► Verpackungsmaterialien dürfen nicht zum 

Spielen von Kindern verwendet werden. Es 
besteht Erstickungsgefahr.

Gerätebeschreibung
Abbildung A:

1  Aufsatz-Steckplatz

2 Schiebeschalter Cool Shot 

3 Stufenschalter

4 Netzkabel

5 Aufhängeöse 

6 Luftansauggitter

7 Entriegelungstaste „push“

Abbildung B:

8  Halbrundbürste

9  Lockenzange

0  kleine Rundbürste

q  große Rundbürste

w  Doppelbürste

e  Stylingdüse

r  Aufbewahrungstasche

Technische Daten

Netzspannung
220 – 240 V ∼, 

50/60 Hz

Leistungsaufnahme 1000 W
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Inbetriebnahme
 ■ Bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, 

überzeugen Sie sich davon, dass …

 – das Gerät und die Zubehörteile in ein-
wandfreiem Zustand sind, 

 – alle Verpackungsmaterialien entfernt 
sind. 

 ■ Reinigen Sie die Zubehörteile, wie unter 
„Reinigen und Pflegen“ beschrieben.

Tipps für die perfekte 
Frisur

 ■ Stylen Sie Ihre Haare erst, wenn sie schon 
fast trocken sind.

 ■ Teilen Sie die Haare in einzelne Strähnen 
auseinander, um mehr Fülle zu erzielen.

 ■ Sie erzielen zusätzlich mehr Fülle im Haar, 
wenn Sie die Haare zuerst vom Haaransatz 
beginnend zu den Spitzen trocknen. 

 ■ Warten Sie nach dem Abschalten des 
Gerätes noch ein paar Sekunden, bevor Sie 
die Locke lösen.

 ■ Lassen Sie vor dem Auskämmen der Frisur 
die Haare erst gut auskühlen.

 ■ Fixieren Sie die Frisur mit etwas Haarspray.

Aufsatz aufsetzen / 
 abnehmen

WARNUNG!
 ► Nach vorangegangenem Betrieb können 

die Geräteteile heiß sein!

Aufsatz aufsetzen
 ■ Stecken Sie den gewünschten Aufsatz auf den 

Aufsatz-Steckplatz 1, so dass das vordere 
Pfeilsymbol am Aufsatz auf das Pfeilsymbol 
am Aufsatz-Steckplatz 1 weist .

 ■ Drehen Sie den Aufsatz im Uhrzeigersinn, bis 
dieser hörbar einrastet. Der hintere Pfeil am 
Aufsatz weist nun auf den Pfeil am Aufsatz-
Steckplatz 1 .

Aufsatz abnehmen
 ■ Schalten Sie das Gerät erst aus und lassen 

Sie es abkühlen.

 ■ Drücken Sie die Entriegelungstaste „push“ 7  
und drehen Sie den Aufsatz gegen den Uhrzei-
gersinn . 

 ■ Der Aufsatz kann nun durch Ziehen vom Auf-
satz-Steckplatz 1 abgenommen werden. 

Ein-/Ausschalten / Stufe 
wählen

 ■ Wenn Sie den gewünschten Aufsatz aufge-
setzt und den Netzstecker in die Steckdose 
gesteckt haben, können Sie am Stufenschal-
ter 3 das Gerät einschalten und die Stufe 
wählen:

„0“ Das Gerät ist ausgeschaltet.

„1“
Für niedrige Gebläse-Stärke mit 
Wärme.

„2“
Für hohe Gebläse-Stärke mit 
Wärme.

 ■ Sie können das Gerät ausschalten, indem 
Sie den Stufenschalter 3 auf „0“ schieben 
(= Gerät aus).

 ■ Um das Styling zu fixieren, können Sie den 
Schiebeschalter Cool Shot  2 benutzen. 
Durch den kühlen Luftstrom wird das Styling 
fixiert:

 – Schieben Sie während des Betriebes den 
Schiebeschalter Cool Shot  2 nach 
oben. Der Luftstrom wird kühler.

 – Wenn Sie den kalten Luftstrom wieder 
deaktivieren wollen, schieben Sie den 
Schiebeschalter Cool Shot  2 nach 
unten.
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Aufsätze anwenden

Große Rundbürste q 
Dieser Aufsatz verleiht dem Haar mehr Volumen 
oder große Locken. 

 ■ Wickeln Sie die leicht feuchte Haarsträhne 
um die große Rundbürste q.

 ■ Schalten Sie das Gerät auf Stufe 1 oder 2.

 ■ Wenn die Strähne trocken ist, schieben Sie 
den Schiebeschalter Cool Shot  2 nach 
oben. Warten Sie, bis die Strähne ausge-
kühlt ist.

 ■ Drehen Sie die große Rundbürste q aus der 
Strähne heraus.

 ■ Verfahren Sie mit den anderen Strähnen 
genauso.

Kleine Rundbürste 0 
Mit diesem Aufsatz können Sie Locken oder 
Wellen ins Haar bringen.

 ■ Wickeln Sie die leicht feuchte Haarsträhne 
um die kleine Rundbürste 0.

 ■ Schalten Sie das Gerät auf Stufe 1 oder 2.

 ■ Wenn die Strähne trocken ist, schieben Sie den 
Schiebeschalter Cool Shot  2 nach oben. 
Warten Sie, bis die Strähne ausgekühlt ist.

 ■ Drehen Sie die kleine Rundbürste 0 aus der 
Strähne heraus.

 ■ Verfahren Sie mit den anderen Strähnen 
genauso. 

Lockenzange 9 
Mit diesem Aufsatz können Sie kleine Spirallo-
cken (Engelslocken) ins Haar bringen.

 ■ Fixieren Sie die Spitze der Strähne mit dem 
Clip der Lockenzange 9.

 ■ Wickeln Sie die leicht feuchte Haarsträhne 
dann um die Lockenzange 9.

 ■ Schalten Sie das Gerät auf Stufe 1 oder 2.

 ■ Wenn die Strähne trocken ist, schieben Sie den 
Schiebeschalter Cool Shot  2 nach oben. 
Warten Sie, bis die Strähne ausgekühlt ist.

 ■ Öffnen Sie ein wenig den Clip der Locken-
zange 9 und ziehen die Lockenzange 9 
aus der Strähne heraus.

 ■ Verfahren Sie mit den anderen Strähnen 
genauso.

Doppelbürste w 
Dieser Aufsatz eignet sich zum Trocknen von 
besonders langem Haar.

 ■ Fassen Sie eine Haarsträhne mit der aufge-
klappten Doppelbürste w nahe des Haar-
ansatzes, schließen Sie die Doppelbürste w 
und halten Sie diese geschlossen.

 ■ Schalten Sie das Gerät auf Stufe 1 oder 2.

 ■ Ziehen Sie die Strähne langsam durch die 
Doppelbürste w, so dass die Strähne bis zu 
den Spitzen getrocknet wird.

 ■ Verfahren Sie mit den anderen Strähnen 
genauso.

Halbrundbürste 8 
Die Halbrundbürste 8 eignet sich zum Kämmen 
und gleichzeitigem Trockenföhnen der Haare.

Stylingdüse e 
Mit diesem Aufsatz können Sie Haarpartien 
gezielt stylen und trocken föhnen.
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Reinigen und Pflegen
 GEFAHR!

 ► Ziehen Sie vor der Reinigung immer den Netz-
stecker aus der Netzsteckdose. Es besteht die 
Gefahr eines elektrischen Schlages!

WARNUNG!
 ► Lassen Sie das Gerät vor der Reinigung 

abkühlen. Verbrennungsgefahr!

ACHTUNG!
 ► Verwenden Sie keine aggressiven, chemi-

schen oder scheuernden Reinigungs mittel! 
Diese können die Oberfläche des Gerätes 
angreifen.

 ■ Reinigen Sie das Grundgerät ausschließlich 
mit einem leicht feuchten Tuch.

 ■ Lassen Sie das Gerät vor der erneuten Be-
nutzung oder vor dem Verstauen vollständig 
trocknen.

 ■ Wischen Sie die Aufbewahrungstasche r 
oder die Aufsätze 8/9/0/q/w/e 
gegebenenfalls mit einem feuchten Tuch ab.

 ■ Reinigen Sie in regelmäßigen Abständen 
das Luftansauggitter 6 mit einer weichen 
Bürste. 

Aufbewahren
 ■ Sie können das Gerät an der Aufhängeöse 5 

aufhängen.

 ■ Wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht 
benutzen, verstauen Sie es in der Aufbe-
wahrungstasche r. Das Gerät muss dafür 
abgekühlt sein!

Entsorgung

Gerät entsorgen
Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 
 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät 
der Richtlinie 2012/19/EU 

 unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie 
dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht 
mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen 
dürfen, sondern in speziell eingerichteten 
Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungs-
betrieben abgeben müssen. 
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das 
Recht, ein entsprechendes Altgerät an Ihren 
Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie Lebensmittelhändler, 
die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte 
verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgeräte 
unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne dass 
ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte 
in keiner Abmessung größer als 25 cm sind. LIDL 
bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in den 
Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten 
enthält, sind Sie selbst für deren  Löschung verant-
wortlich, bevor Sie es zurückgeben.

 Weitere Möglichkeiten zur 
Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Verpackung entsorgen
Die Verpackungsmaterialien sind 
nach umweltverträglichen und 
entsorgungstechnischen Gesichts-
punkten ausgewählt und deshalb 
recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr 
benötigte Verpackungsmaterialien 
gemäß den örtlich geltenden 
Vorschriften.
Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht.
Beachten Sie die Kennzeichnung 

auf den verschiedenen Verpackungs materialien 
und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. 
Die Verpackungs materialien sind gekennzeichnet 
mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgen-
der Bedeutung: 1–7: Kunststoffe,  20–22:  Papier 
und Pappe, 80–98: Verbundstoffe.

Für Spanien gilt:

Die Verpackung enthält Bestandteile  
aus Papier und/oder Pappe.

Die Verpackung enthält Bestandteile  
aus Plastik und/oder Metall.

Fehlerbehebung

Störung Ursache Abhilfe

Das Gerät 
 funktioniert 
nicht.

•  Der Netzste-
cker steckt 
nicht in der 
Netzsteck-
dose.

•  Verbinden 
Sie den 
Netzstecker 
mit dem 
Stromnetz.

•  Das Gerät 
ist nicht ein-
geschaltet.

•  Schalten Sie 
das Gerät 
ein.

•  Das Gerät 
ist defekt.

•  Wenden Sie 
sich an den 
Service.

Das Gerät 
wird nicht 
heiß.

•  Der Schie-
beschalter 
Cool Shot 

 2 ist 
nach oben 
geschoben.

•  Schieben Sie 
den Schiebe-
schalter Cool 
Shot  2 
nach unten.

•  Das Gerät 
ist defekt.

•  Wenden Sie 
sich an den 
Service.
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Garantie der Kompernaß 
Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie 
ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses 
Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzli-
chen Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bit-
te bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser 
wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufda-
tum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach 
unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, 
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese 
Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der 
Dreijahresfrist das defekte Gerät und der Kauf-
beleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt 
ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues 
Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des 
Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
 Mängelansprüche

Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf 
vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort 
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen 
sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsricht-
linien sorgfältig produziert und vor Auslieferung 
gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich 
nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile 
angesehen werden können oder für Beschädi-
gungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter 
oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschä-
digt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wur-
de. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts 
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der 
Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen 
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht 
von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 472285_2407 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanlei-
tung (unten links) oder dem Aufkleber auf 
der Rück- oder Unterseite des Produktes.
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 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie zunächst 
die nachfolgend benannte Serviceabteilung 
 telefonisch oder per  E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Serviceanschrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können 
Sie diese und viele weitere Handbü-
cher, Produktvideos und Installati-
onssoftware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und 
können durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 472285_2407 Ihre Bedienungsanleitung 
öffnen.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei 
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)  
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744  
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 472285_2407

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist.  Kontaktieren Sie 
zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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